Leiternaufstieg Metall verz 50 cm breit
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ACHTUNG:

Lesen Sie die gesamte
Montageanleitung
aufmerksam durch, bevor
Sie mit der Montage
beginnen! Ziehen Sie die
Schrauben erst fest, wenn
die gesamte Einheit
zusammen gestellt ist.
Beachten Sie beiliegenden
Fundamentplan. Das Gerat
darf erst nach
vollstandigem Abbinden der
Fundamente zur Nutzung
freigegeben werden (mind.
5 Tage)! Vor der Freigabe
des Gerats unbedingt ALLE
Schraubverbindungen auf
Festigkeit prifen und
unbedingt sicher stellen,
dass samtliche
Montagehilfsmittel vom
Gerat entfernt sind!
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ATTENTION:

Read the entire
installation instructions
carefully before starting
installation! Tighten the
screws only fixed when
the entire unit is put
together. Note
accompanying the
foundation plan. The
device may be released
for use only after
complete setting of the
foundations (min. 5
days)! absolutely ALL
screw Before the release
of the device on strength
and absolutely ensure
that all assembly aids
have been removed from
the device!

ATTENTION:

Lisez les instructions
d'installation entieres
soigneusement avant de
commencer l'installation!
Serrer les vis fixes
uniqguement lorsque
I'ensemble de l'unité est
mis en place. Remarque
accompagnant le plan de
fondation. Le dispositif
peut étre libéré pour une
utilisation seulement
apres la prise compléete
des fondations (min. 5
jours)! absolument vis
ALL Avant la sortie de
I'appareil sur la force et
absolument veiller a ce
que toutes les aides
d'assemblage ont été
retirés de l'appareil!
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ATENCION:
Leer las instrucciones
antes de comenzar la
instalacion. Apretar los
tornillos fijos Unicamente
cuando la estructura esté
totalmente ensamblada.
Se acompana plano de
cimentacion. Asegurarse
de que los cimientos de
hormigén estan
suficientemente
endurecido antes del
primer uso. (min.5 dias)
Asegurarse de que se
eliminan todos los
auxiliares de montaje
antes de usar!

03.03.104/205




ATTENZIONE:

Leggere l'intero istruzioni
di installazione prima di
iniziare l'installazione!
Serrare le viti di fissaggio
solo quando l'intera unita
€ messo insieme. Si noti
che accompagna il piano
di fondazione. I
dispositivo pud essere
rilasciato per l'uso solo
dopo l'impostazione
completa della
fondamenta (min. 5
giorni)! assolutamente
TUTTO vite prima del
rilascio del dispositivo
sulla forza e
assolutamente garantire
che tutti gli aiuti di
assemblaggio sono stati
rimossi dal dispositivo!

I .
.
VARNING:

Las hela
monteringsanvisningen
noga innan monteringen
paborjas! Dra at
skruvarna endast fasta
nar hela enheten satts
ihop. Observera
medféljande grunden
planen. Enheten far
overga till bruk efter
fullstdndig installning av
fundament (min. 5
dagar)! absolut alla skruv
fore utgivningen av
enheten pa styrka och
absolut se till att alla
monteringshjalp har
tagits bort fran enheten!

POZOR:

Natanéno preberite
celotna navodila za
namestitev pred
zaCetkom names$¢anjal!
Privijte vijake fiksne 3ele,
ko je celotna enota
skupaj. Opomba prilozen
nacrt temelj. Naprava se
lahko sprosti za uporabo
Sele po popolni nastavitvi
fundacij (min. 5 dni)!
absolutno VSE vijak pred
sprostitvijo naprave na
moc¢ in absolutno
zagotovi, da so bili vsi
sestavljanja pomagala
odstraniti iz naprave!

ATENTIE:

Cititi instructiunile de
instalare intregi cu
atentie Tnainte de a
incepe instalarea!
Strangeti suruburile
numai fixe atunci cand
intreaga unitate este pus
impreuna. Nota care
insoteste planul de
fundatie. Dispozitivul
poate fi eliberat pentru a
fi utilizate numai dupa
setarea completa a
fundatiilor (min. 5 zile)!
absolut toate celelalte
suruburi Inainte de
lansarea dispozitivului pe
forta si sa se asigure ca
absolut toate ajutoarele
de asamblare au fost
scoase din aparat!

i

OPREZ:

Procitajte Citavu
instalaciju upute pazljivo
prije pokretanja
instalacije! Stegnite vijke
fiksne tek kada je cijela
jedinica je staviti
zajedno. Napomena
prateci plan temel].
Uredaj se moZe pustiti u
upotrebu samo nakon
potpunog postavljanje
temelja (min. 5 dana)!
Apsolutno SVE vijak
Prije pustanja uredaja na
snagu i apsolutno bi se
osiguralo da su sve
preinake koje pomagala
su uklonjene iz uredaja!l

I

MPOZOXH:

AloBdaoTe 0AOKANPO 0dnyieg
EYKATAOTOONG TTPOCEKTIKA
TIPIV EEKIVAOETE TNV
eykardoTaon! ZQigte TIg
Bideg oTaBEPO pbdVO STAV
0AGKANPN n povada eivai
padi. Znueiwpa Tou
ouvodelel To OX£DIO
Bepeliwong. H ouokeun
utTOopEi va atreAeuBepwBEei
yia XpAon HOvo PETA TNV
TAAPN PUBUIoN TNG BeuéAia
(min. 5 nuépeg)! atmoAUTwg
OAa Bida Mpiv atmd Tnv
KUKAOQOPIa TNG GUOKEUNG
oTNV avrtoxXA Kal atroAuTa
dlac@aAioel 611 OAa Ta
BonBAuara
OuUVApPOAGYNONG EXOUV
agaipebei amd Tn ocuokeun!

@

BHUMAHUE:

[poyeTun uanata
WHCTPYKLMUTE 3a
WHCTanMpaHe BHUMATENHO
npeau 3anoyeaHe Ha
MHcTanaums! 3aTterHete
BMHTOBETE (PUKCMPaAHU
camo KoraTo LenusaTt 6rnok
ce nocTaBsi 3aefHo.
WmanTe npensug,
npuapyxaeatla nnaHa 3a
dyHOAaMeHT. YCTPONCTBOTO
Moxe ga 6bae nycHato B
ynoTtpeba camo cneg
MbIiHa HacTpolika Ha
OCHOBW (MWH. 5 AHN)!
abCconoTHO BCUYKM BUHTOBM
Mpenn nyckaHeTo Ha
YCTPOWCTBOTO Ha cumna u
abCconTHO rapaHTupa, Ye
BCUYKM MOHTA)KHWN MOMOLLN
ca Ounu oTcTpaHeHn ot
ycTponcTBoTo!

DIKKAT:

Kuruluma baslamadan
once dikkatlice tim
kurulum talimatlarini
okuyun! TUm birim araya
oldugunda sadece sabit
vidalari sikin. Vakif plani
eslik edin. Cihaz sadece
temelleri tam ayarinda
sonra kullanilmak Uzere
serbest birakilabilir (min.
5 glin)! kesinlikle TUM
glcune cihazin
yayimlanmasindan énce
vida ve kesinlikle tim
montaj yardimcilari
cihazdan c¢ikarildigindan
emin olun!
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LET OP:

Lees de installatie-
instructies zorgvuldig door
voordat u begint met de
montage. Draai de
schroeven pas volledig vast
wanneer het toestel geheel
is gemonteerd. Leest u het
bijgeleverde montageplan
aandachtig door. Het
toestel kan pas vrijgegeven
worden voor gebruik na de
volledige uitharding van de
fundatie. (minimaal 5
dagen). Voordat het toestel
wordt vrijgegeven dient u
nogmaals alle
schroefverbindingen
zorgvuldig te controleren en
zo nodig vast te draaien.
Verwijder alle

N
(1|
ADVARSEL:

Lees hele
installationsvejledningen
omhyggeligt inden
installation! Speend
skruerne kun faste, nar
hele enheden er sat
sammen. Bemaerk
ledsager fundamentet
planen. Enheden kan
frigives til brug efter
fuldsteendig indstilling af
fundamenter (min. 5
dage)! absolut ALLE
skrue Far udgivelsen af
enheden pa styrke og
absolut sikre, at alle
montage hjeelpemidler er
blevet fiernet fra

NI
FORSIKTIG:

Les hele
installasjonsveiledningen
ngye far du starter
installasjonen! Stram
skruene bare faste nar
hele enheten er satt
sammen. Merk falger
grunnlaget plan. Enheten
kan bli frigitt for bruk kun
etter fullstendig innstilling
av fundamenter (min. 5
dager)! absolutt ALLE
skru Fgr utgivelsen av
enheten pa styrke og
absolutt sikre at alle
monteringshjelpemidler
er fijernet fra enheten!

VAROITUS:

Lue koko asennusohje
huolellisesti ennen
asennuksen aloittamista!
Kirista ruuvit vain kiintea,
kun koko laite on koottu.
Huomaa mukana perusta
suunnitelma. Laite
voidaan luovuttaa
kayttoon vasta sen
jalkeen, kun taydellinen
asetus perustusten (min.
5 paivaa)! ehdottomasti
KAIKKI ruuvi Ennen
vapauttamista laitteen
vahvuus ja ehdottomasti
varmistettava, etta kaikki
kokoonpanon tuet on
poistettu laitteesta!

montagehulpmiddelen van enheden!
het toestel voor gebruik.
>
] —
UWAGA: VIGYAZAT: POZOR: CUIDADO:

Przeczytac catg instrukcje
instalacji uwaznie przed
rozpoczeciem instalacji!
Dokreci¢ sruby tylko state,
kiedy cate urzgdzenie jest
potgczone. Uwaga
towarzyszace plan
fundamentu. Urzadzenie
moze by¢ dopuszczone
do uzytku dopiero po
catkowitym otoczeniu
fundamentéw (min. 5 dni)!
absolutnie przykrecic
Przed zwolnieniem
urzadzenia na
wytrzymatos¢ i catkowicie
zapewnic, ze wszystkie
srodki wspomagajgce
montaz zostaty usuniete z
urzgdzenia!

Olvassa el a teljes
telepitési utasitasokat a
telepités megkezdése
elétt! Huzza meg a
csavarokat csak
meghatarozni, ha az
egész egyseéget 6ssze.
Megjegyzés kiséré
alapozasi tervet. Az
eszkdz felszabadithaté
csak teljes rogzitése
alapjait (min. 5 nap)!
abszolut minden csavar
felszabaditasa el6tt, a
berendezés szilardsaga
és teljesen arrdl, hogy
szerelési
segédeszkdzoket mar
eltavolitottak a
késziléket!

Precist cely navod k
instalaci informaci dfive,
nez zahajenim instalace!
Utahnout Srouby fixni
pouze tehdy, kdyZ je cely
pfistroj dohromady.
VSimnéte si,
doprovazejici Plan
Foundation. Zafizeni
mUze byt uvolnéna k
pouZiti teprve po uplném
nastaveni zakladd (min.
5 dni)! naprosto vS§echny
Sroubové Pfed
uvolnénim zafizeni na
pevnost a zcela zajistit,
aby v8echny montazni
pomucky byly
odstranény ze zafizeni!!

Leia as instrucdes de
instalacao inteira
cuidadosamente antes de
iniciar a instalagéo! Apertar
os parafusos Unica fixos
quando toda a unidade é
colocada em conjunto. Nota
que acompanha o plano de
fundagéo. O dispositivo
pode ser liberado para uso
somente apds a definicdo
completa do fundagdes
(min. 5 dias)!
absolutamente todos os
parafusos Antes do
langamento do dispositivo
sobre a forga e
absolutamente assegurar
que todos os auxiliares de
montagem ter sido
removido do dispositivo de!
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03.03.104 03.03.129 03.03.154 03.03.179 03.03.204 03.03.205

0,5x0,6 x1,7m 0,6x0,55x2m 0,7x0,6x22m | 0,8x0,6x25m | 0,9x0,6x27m | 1,0x0,6x2,9m

e

0,4/0,4/1,4 m = 0,23 m® concrete
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PLAYPARC Allwetter-Freizeit-Anlagenbau GmbH
Zur Kohlstétte 9 - D-33014 Bad Driburg
Tel. +49 (0) 52 53 4 05 99-0 - Fax +49 (0) 52 53 4 05 99-10
info@playparc.de
www.playparc.de

Name: MB MB JK JK MB
Date: 11.04.17 15.03.18 01.07.19 30.07.19 | 08.12.20
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